CHAPTER THREE
TEXTILES AND APPAREL

ARTICLE 3.1: BILATERAL EMERGENCY ACTION

1. If, as a result of the reduction or elimination of a duty under this Agreement,
a textile or apparel good benefiting from preferential tariff treatment is being
imported into the territory of a Party in such increased quantities, in absolute terms
or relative to the domestic market for that good, and under such conditions as to
cause serious damage, or actual threat thereof, to a domestic industry producing a
like or directly competitive good, the Party may, to the extent and for such time as
may be necessary to prevent or remedy such damage and to facilitate adjustment,
take emergency action, consisting of an increase in the rate of duty on the good to a
level not to exceed the lesser of:

@ the most-favored-nation (“MFN”) applied rate of duty in effect at the
time the action is taken; and

(b) the MFN applied rate of duty in effect on the date of entry into force
of this Agreement.

2. In determining serious damage, or actual threat thereof, the importing Party:

@ shall examine the effect of increased imports of the good from the
exporting Party on the particular industry, as reflected in changes in
such relevant economic variables as output, productivity, utilization
of capacity, inventories, market share, exports, wages, employment,
domestic prices, profits, and investment, none of which shall
necessarily be decisive; and

(b) shall not consider changes in technology or consumer preference as
factors supporting a determination of serious damage or actual threat
thereof.

3. The importing Party may take an emergency action under this Article only
following an investigation by its competent authorities.

4, The importing Party shall deliver to the exporting Party, without delay,
written notice of its intent to take emergency action and, on the request of the
exporting Party, shall enter into consultations with that Party regarding the matter.

5. An importing Party:

@ shall not maintain an emergency action for a period exceeding three
years;

(b) shall not take or maintain an emergency action against a good beyond
ten years after the Party must eliminate customs duties on that good
pursuant to this Agreement;

(©) shall not take an emergency action more than once against the same
good of the other Party; and

(d) shall, on termination of the emergency action, apply to the good that
was subject to the emergency action the rate of duty that would have
been in effect but for the action.

6. The importing Party shall provide to the exporting Party mutually agreed
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trade liberalizing compensation in the form of concessions having substantially
equivalent trade effects or equivalent to the value of the additional duties expected to
result from the emergency action. Such concessions shall be limited to textile and
apparel goods, unless the Parties agree otherwise. If the Parties are unable to agree
on compensation, the exporting Party may suspend tariff concessions under this
Agreement having trade effects substantially equivalent to the trade effects of the
emergency action. Such tariff action may be taken against any goods of the
importing Party. The exporting Party shall apply the tariff action only for the
minimum period necessary to achieve the substantially equivalent trade effects. The
importing Party’s obligation to provide trade compensation and the exporting Party’s
right to take tariff action shall terminate when the emergency action terminates.

7. Nothing in this Agreement shall be construed to limit a Party’s right to
restrain imports of textile and apparel goods in a manner consistent with the
Agreement on Textiles and Clothing or the Safeguards Agreement. However, a
Party may not take or maintain an emergency action under this Article against a
textile or apparel good that is subject, or becomes subject, to a safeguard measure
that a Party takes pursuant to either such agreement.

ARTICLE 3.2: RULES OF ORIGIN AND RELATED MATTERS
Application of Chapter Four

1. Except as provided in this Chapter, including its Annexes, Chapter Four
(Rules of Origin) applies to textile and apparel goods.

2. For greater certainty, the rules of origin set forth in this Agreement shall not
apply in determining the country of origin of a textile or apparel good for non-
preferential purposes.

Consultations

3. On the request of either Party, the Parties shall consult to consider whether
the rules of origin applicable to a particular textile or apparel good should be revised
to address issues of availability of supply of fibers, yarns, or fabrics in the territories
of the Parties.

4, In the consultations referred to in paragraph 3, each Party shall consider all
data presented by the other Party that demonstrate substantial production in its
territory of a particular fiber, yarn, or fabric. The Parties shall consider that there is
substantial production if a Party demonstrates that its domestic producers are capable
of supplying commercial quantities of the fiber, yarn, or fabric in a timely manner.

5. The Parties shall endeavor to conclude consultations within 60 days after
delivery of a request. If the Parties agree in the consultations to revise a rule of
origin, the agreement shall supersede that rule of origin when approved by the
Parties in accordance with Article 21.2 (Amendments).

De Minimis

6. A textile or apparel good that is not an originating good because certain
fibers or yarns used in the production of the component of the good that determines
the tariff classification of the good do not undergo an applicable change in tariff
classification set out in Annex 3-A, shall nonetheless be considered to be an
originating good if the total weight of all such fibers or yarns in that component is
not more than seven percent of the total weight of that component. Notwithstanding
the preceding sentence, a good containing elastomeric yarns in the component of the
good that determines the tariff classification of the good shall be considered to be an
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originating good only if such yarns are wholly formed in the territory of a Party.
Treatment of Sets

7. Notwithstanding the specific rules of origin set out in Annex 3-A, textile or
apparel goods classified under General Rule of Interpretation 3 of the Harmonized
System as goods put up in sets for retail sale shall not be regarded as originating
goods unless each of the goods in the set is an originating good or the total value of
the non-originating goods in the set does not exceed 10 percent of the value of the
set determined for purposes of assessing customs duties.

Preferential Tariff Treatment for Certain Non-Originating Textile and Apparel
Goods

8. Subject to paragraph 9, each Party shall accord preferential tariff treatment to
the following goods, if they meet the applicable conditions for preferential tariff
treatment under this Agreement other than the condition that they be originating
goods:

@ cotton or man-made fiber fabric goods provided for in Chapters 52,
54, 55, 58, and 60 of the Harmonized System that are wholly formed
in the territory of a Party from yarn produced or obtained outside the
territory of a Party;

(b) cotton or man-made fiber fabric goods provided for in Annex 3-B that
are wholly formed in the territory of a Party from yarn spun in the
territory of a Party from fiber produced or obtained outside the
territory of a Party;

(c) cotton or man-made fiber apparel goods provided for in Chapters 61
or 62 of the Harmonized System that are cut or knit to shape, or both,
and sewn or otherwise assembled in the territory of a Party from
fabric or yarn produced or obtained outside the territory of a Party;
and

(d) cotton or man-made fiber made-up goods provided for in Chapter 63
that are cut or knit to shape, or both, and sewn or otherwise assembled
in the territory of a Party from fabric wholly formed in a Party from
yarn produced or obtained outside the territory of a Party.

9. The treatment described in paragraph 8 shall be limited to goods imported
into the territory of a Party up to an annual total quantity of 65 million square meters
equivalent in each of the first ten years after entry into force of this Agreement.
Upon the request of an exporting Party, the importing Party shall allocate such
quantity among the four categories of goods described in paragraph 8, in accordance
with such request. To determine the quantity in square meters equivalent that is
charged against the annual quantity, the importing Party shall apply the conversion
factors listed in the Correlation: U.S. Textile and Apparel Category System with the
Harmonized Tariff Schedule of the United States of America (““The Textile
Correlation™), 2003, U.S. Department of Commerce, Office of Textiles and Apparel,
or successor publication.

10. At the written request of an exporting Party, an importing Party shall require
an importer claiming preferential tariff treatment under paragraph 8 to submit to the
importing Party a certificate of eligibility. An importing Party shall not accept such
a claim unless the certificate of eligibility is properly completed and signed by an
authorized official of the exporting Party and is presented at the time the preferential
tariff treatment is claimed.
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11.  Where an importing Party has reason to question the accuracy of a claim
under paragraph 8, or where an importing Party seeks such information in the course
of a verification under Article 3.3, it may require an importer claiming preferential
tariff treatment for a textile or apparel good under paragraph 8 to prepare, sign, and
submit to its competent authority a declaration supporting such a claim for
preferential tariff treatment and to provide all pertinent information concerning the
production of the good, including:

@ a description of the good, quantity, invoice numbers, and bills of
lading;

(b) a description of the operations performed in the production of the
good in the territory of one or both of the Parties;

(©) a reference to the specific provision of paragraph 8 that forms the
basis for the claim for preferential tariff treatment; and

(d) a statement as to any fiber, yarn, or fabric of a non-Party and the
origin of such materials used in the production of the good.

The importing Party may require the importer to retain all documents relied
upon to prepare the declaration for a period of five years.

ARTICLE 3.3: CusTomMS COOPERATION
1. The Parties shall cooperate for purposes of:

@) enforcing or assisting in the enforcement of their measures affecting
trade in textile or apparel goods;

(b) verifying the accuracy of claims of origin;

(c) enforcing or assisting in the enforcement of measures implementing
international agreements affecting trade in textile or apparel goods;
and

(d) preventing circumvention of international agreements affecting trade
in textile or apparel goods.

2. On the request of the importing Party, the exporting Party shall conduct a
verification for purposes of enabling the importing Party to determine that a claim of
origin for a textile or apparel good is accurate. The exporting Party shall conduct
such a verification, regardless of whether an importer claims preferential tariff
treatment for the good. The exporting Party also may conduct such a verification on
its own initiative.

3. Where the importing Party has a reasonable suspicion that an exporter or
producer of the exporting Party is engaging in unlawful activity relating to trade in
textile or apparel goods, the exporting Party shall conduct, on the request of the
importing Party, a verification for purposes of enabling the importing Party to
determine that the exporter or producer is complying with applicable customs
measures regarding trade in textile or apparel goods, including measures that the
exporting Party adopts and maintains pursuant to this Agreement and measures of
either Party implementing other international agreements affecting trade in textile or
apparel goods, or to determine that a claim of origin regarding textile or apparel
goods exported or produced by that enterprise is accurate. For purposes of this
paragraph, a reasonable suspicion of unlawful activity means a suspicion based on
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relevant factual information of the type set forth in Article 5.5 (Cooperation) or
information that indicates:

@) circumvention by the exporter or producer of applicable customs
measures regarding trade in textile or apparel goods, including
measures adopted to implement this Agreement; or

(b) conduct that facilitates the violation of measures relating to any other
international agreement regarding trade in textile or apparel goods.

4. The exporting Party, through its competent authorities, shall permit the
importing Party, through its competent authorities, to assist in a verification
conducted pursuant to paragraph 2 or 3, including by conducting, along with the
competent authorities of the exporting Party, visits in the territory of the exporting
Party to the premises of an exporter, producer, or any other enterprise involved in the
movement of a textile or apparel good from the territory of the exporting Party to the
territory of the importing Party. If an exporter, producer, or other enterprise refuses
to consent to a visit by the competent authorities of the importing Party, the
importing Party may consider that the verification cannot be completed and the
determination described in paragraph 2 or 3 cannot be made and may take
appropriate action as described in paragraph 8.

5. Each Party shall provide to the other Party, consistent with the Party’s law,
production, trade, and transit documents and other information necessary for the
exporting Party to conduct a verification under paragraph 2 or 3. Each Party shall
treat any documents or information exchanged in the course of such a verification in
accordance with Article 5.6 (Confidentiality).

6. While a verification is being conducted, the importing Party may, consistent
with its law, take appropriate action, which may include suspending the application
of preferential tariff treatment to:

@ the textile or apparel good for which a claim of origin has been made,
in the case of a verification under paragraph 2; or

(b) any textile or apparel good exported or produced by the person
subject to a verification under paragraph 3, where the reasonable
suspicion of unlawful activity relates to that good.

7. The Party conducting a verification under paragraph 2 or 3 shall provide the
other Party with a written report on the results of the verification, which shall include
all documents and facts supporting any conclusion that the Party reaches.

8. @) If the importing Party is unable to make the determination described
in paragraph 2 within 12 months after its request for a verification, or
makes a negative determination, it may, consistent with its law, take
appropriate action, including denying preferential tariff treatment to
the textile or apparel good subject to the verification, and to similar
goods exported or produced by the person that exported or produced
the good.

(b) If the importing Party is unable to make a determination described in
paragraph 3 within 12 months after its request for a verification, or
makes a negative determination, it may, consistent with its law, take
appropriate action, including denying preferential tariff treatment to
any textile or apparel good exported or produced by the person
subject to the verification.
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0. @) The importing Party may deny preferential tariff treatment or entry
under paragraph 8 only after notifying the other Party of its intention
to do so.

(b) If the importing Party takes action under paragraph 8 because it is
unable to make a determination described in paragraph 2 or 3, it may
continue to take appropriate action under paragraph 8 until it receives
information sufficient to enable it to make the determination.

10.  On the request of either Party, the Parties shall consult to resolve any
technical or interpretive difficulties that may arise under this Article or to discuss
ways to improve the effectiveness of their cooperative efforts. In addition, either
Party may request technical or other assistance from the other Party in implementing
this Article. The Party receiving such a request shall make every effort to respond
favorably and promptly.

ARTICLE 3.4: DEFINITIONS

For purposes of this Chapter:

claim of origin means a claim that a textile or apparel good is an originating good;

exporting Party means the Party from whose territory a textile or apparel good is
exported;

importing Party means the Party into whose territory a textile or apparel good is
imported; and

textile or apparel good means a good listed in the Annex to the Agreement on
Textiles and Clothing.
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ANNEX 3-A
RULES OF ORIGIN FOR TEXTILE OR APPAREL GOODS
FOR CHAPTERS 42, 50 THROUGH 63, 70, AND 94

1. For goods covered in this Annex, a good is an originating good if:

(i)

each of the non-originating materials used in the production of the
good undergoes an applicable change in tariff classification specified
in this Annex as a result of production occurring entirely in the
territory of one or both of the Parties, or the good otherwise satisfies
the applicable requirements of this Chapter where a change in tariff
classification for each non-originating material is not required; and

(i) the good satisfies any other applicable requirements of this Chapter
and Chapter Four (Rules of Origin).

2. For purposes of interpreting the rules of origin set out in this Annex:

@ the specific rule, or specific set of rules, that applies to a particular
heading or subheading is set out immediately adjacent to the heading
or subheading;

(b) a rule applicable to a subheading shall take precedence over a rule
applicable to the heading which is parent to that subheading;

(©) a requirement of a change in tariff classification applies only to non-
originating materials;

(d) a good is considered to be “wholly” of a material if the good is made
entirely of the material; and

(e) the following definitions apply:

chapter means a chapter of the Harmonized System;

heading means the first four digits in the tariff classification number
under the Harmonized System;

subheading means the first six digits in the tariff classification
number under the Harmonized System.

Chapter 42 - Luggage

4202.12

4202.22

4202.32

A change to subheading 4202.12 from any other chapter,
except from headings 54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16 or
tariff items 5903.10.15, 5903.10.18, 5903.10.20, 5903.10.25,
5903.20.15, 5903.20.18, 5903.20.20, 5903.20.25, 5903.90.15,
5903.90.18, 5903.90.20, 5903.90.25, 5906.99.20, 5906.99.25,
5907.00.05, 5907.00.15 or 5907.00.60.

A change to subheading 4202.22 from any other chapter,
except from headings 54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16 or
tariff items 5903.10.15, 5903.10.18, 5903.10.20, 5903.10.25,
5903.20.15, 5903.20.18, 5903.20.20, 5903.20.25, 5903.90.15,
5903.90.18, 5903.90.20, 5903.90.25, 5906.99.20, 5906.99.25,
5907.00.05, 5907.00.15 or 5907.00.60.

A change to subheading 4202.32 from any other chapter,
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4202.92

Chapter 50 - Silk

5001-5003

5004-5006

5007

except from headings 54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16 or
tariff items 5903.10.15, 5903.10.18, 5903.10.20, 5903.10.25,
5903.20.15, 5903.20.18, 5903.20.20, 5903.20.25, 5903.90.15,
5903.90.18, 5903.90.20, 5903.90.25, 5906.99.20, 5906.99.25,
5907.00.05, 5907.00.15 or 5907.00.60.

A change to subheading 4202.92 from any other chapter,
except from headings 54.07, 54.08 or 55.12 through 55.16 or
tariff items 5903.10.15, 5903.10.18, 5903.10.20, 5903.10.25,
5903.20.15, 5903.20.18, 5903.20.20, 5903.20.25, 5903.90.15,
5903.90.18, 5903.90.20, 5903.90.25, 5906.99.20, 5906.99.25,
5907.00.05, 5907.00.15 or 5907.00.60.

A change to heading 50.01 through 50.03 from any other
chapter.

A change to heading 50.04 through 50.06 from any heading
outside that group.

A change to heading 50.07 from any other heading.

Chapter 51 - Wool, Fine or Coarse Animal Hair; Horsehair Yarn and Woven

Fabric

5101-5105

5106-5110

5111-5113

Chapter 52 - Cotton

5201-5207

5208-5212

A change to heading 51.01 through 51.05 from any other
chapter.

A change to heading 51.06 through 51.10 from any heading
outside that group.

A change to heading 51.11 through 51.13 from any heading
outside that group, except from heading 51.06 through 51.10,
52.05 through 52.06, 54.01 through 54.04 or 55.09 through
55.10.

A change to heading 52.01 through 52.07 from any other
chapter, except from heading 54.01 through 54.05 or 55.01
through 55.07.

A change to heading 52.08 through 52.12 from any heading
outside that group, except from heading 51.06 through 51.10,
52.05 through 52.06, 54.01 through 54.04 or 55.09 through
55.10.

Chapter 53 - Other Vegetable Textile Fibers; Paper Yarn and Woven Fabrics of

Paper Yarn

5301-5305

5306-5308

5309

A change to heading 53.01 through 53.05 from any other
chapter.

A change to heading 53.06 through 53.08 from any heading
outside that group.

A change to heading 53.09 from any other heading, except
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5310-5311

from heading 53.07 through 53.08.

A change to heading 53.10 through 53.11 from any heading
outside that group, except from heading 53.07 through 53.08.

Chapter 54 — Man-Made Filaments

5401-5406

5407

5408

A change to heading 54.01 through 54.06 from any other
chapter, except from heading 52.01 through 52.03 or 55.01
through 55.07.

A change to tariff items 5407.61.11, 5407.61.21 or 5407.61.91
from tariff items 5402.43.10 or 5402.52.10, or from any other
chapter, except from headings 51.06 through 51.10, 52.05
through 52.06 or 55.09 through 55.10.

A change to heading 54.07 from any other chapter, except
from heading 51.06 through 51.10, 52.05 through 52.06 or
55.09 through 55.10.

A change to heading 54.08 from any other chapter, except
from heading 51.06 through 51.10, 52.05 through 52.06 or
55.09 through 55.10.

Chapter 55 — Man-Made Staple Fibers

5501-5511

5512-5516

A change to heading 55.01 through 55.11 from any other
chapter, except from heading 52.01 through 52.03 or 54.01
through 54.05.

A change to heading 55.12 through 55.16 from any heading
outside that group, except from heading 51.06 through 51.10,
52.05 through 52.06, 54.01 through 54.04 or 55.09 through
55.10.

Chapter 56 - Wadding, Felt and Nonwovens; Special Yarns; Twine, Cordage,
Ropes and Cables and Articles Thereof

5601-5609

A change to heading 56.01 through 56.09 from any other
chapter, except from heading 51.06 through 51.13, 52.04
through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, or
Chapter 54 through 55.

Chapter 57 - Carpets and Other Textile Floor Coverings

5701-5705

A change to heading 57.01 through 57.05 from any other
chapter, except from heading 51.06 through 51.13, 52.04
through 52.12, 53.08 or 53.11, Chapter 54, or heading 55.08
through 55.16.



Chapter 58 - Special Woven Fabrics; Tufted Textile Fabrics; Lace; Tapestries;
Trimmings; Embroidery

5801-5811 A change to heading 58.01 through 58.11 from any other
chapter, except from heading 51.06 through 51.13, 52.04
through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, or
Chapter 54 through 55.

Chapter 59 - Impregnated, Coated, Covered or Laminated Textile Fabrics;
Textile Articles of a Kind Suitable For Industrial Use

5901 A change to heading 59.01 from any other chapter, except
from heading 51.11 through 51.13, 52.08 through 52.12, 53.10
through 53.11, 54.07 through 54.08 or 55.12 through 55.16.

5902 A change to heading 59.02 from any other heading, except
from heading 51.06 through 51.13, 52.04 through 52.12 or
53.06 through 53.11, or Chapter 54 through 55.

5903-5908 A change to heading 59.03 through 59.08 from any other
chapter, except from heading 51.11 through 51.13, 52.08
through 52.12, 53.10 through 53.11, 54.07 through 54.08 or
55.12 through 55.16.

5909 A change to heading 59.09 from any other chapter, except
from heading 51.11 through 51.13, 52.08 through 52.12 or
53.10 through 53.11, Chapter 54, or heading 55.12 through
55.16.

5910 A change to heading 59.10 from any other heading, except
from heading 51.06 through 51.13, 52.04 through 52.12, 53.07
through 53.08 or 53.10 through 53.11, or Chapter 54 through
55.

5911 A change to heading 59.11 from any other chapter, except
from heading 51.11 through 51.13, 52.08 through 52.12, 53.10
through 53.11, 54.07 through 54.08 or 55.12 through 55.16.

Chapter 60 - Knitted or Crocheted Fabrics

6001-6006 A change to heading 60.01 through 60.06 from any other
chapter, except from heading 51.06 through 51.13, Chapter
52, heading 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, or
Chapter 54 through 55.

Chapter 61 - Articles of Apparel and Clothing Accessories, Knitted or
Crocheted

Chapter Rule 1: Except for fabrics classified in 5408.22.10,
5408.23.11, 5408.23.21, and 5408.24.10, the fabrics
identified in the following sub-headings and headings,
when used as visible lining material in certain men's
and women's suits, suit-type jackets, skirts, overcoats,
carcoats, anoraks, windbreakers, and similar articles,
must be both formed from yarn and finished in the
territory of a Party:

5111 through 5112, 5208.31 through 5208.59,
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5209.31 through 5209.59, 5210.31 through
5210.59, 5211.31 through 5211.59, 5212.13
through 5212.15, 5212.23 through 5212.25,
5407.42 through 5407.44, 5407.52 through
5407.54, 5407.61, 5407.72 through 5407.74,
5407.82 through 5407.84, 5407.92 through
5407.94, 5408.22 through 5408.24, 5408.32
through 5408.34, 5512.19, 5512.29, 5512.99,
5513.21 through 5513.49, 5514.21 through
5515.99, 5516.12 through 5516.14, 5516.22
through 5516.24, 5516.32 through 5516.34,
5516.42 through 5516.44, 5516.92 through
5516.94, 6001.10, 6001.92, 6005.31 through
6005.44 or 6006.10 through 6006.44.

Chapter Rule 2: For purposes of determining the origin of a good of

6101.10-6101.30

6101.90

6102.10-6102.30

this Chapter, the rule applicable to that good shall
only apply to the component that determines the tariff
classification of the good and such component must
satisfy the tariff change requirements set out in the
rule for that good. If the rule requires that the good
must also satisfy the tariff change requirements for
visible lining fabrics listed in chapter rule 1 to this
Chapter, such requirement shall only apply to the
visible lining fabric in the main body of the garment,
excluding sleeves, which covers the largest surface
area, and shall not apply to removable linings.

A change to subheadings 6101.10 through 6101.30 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08, or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change to subheading 6101.90 from any other chapter,
except from headings 51.06 through 51.13, 52.04 through
52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, Chapter
54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01 through 60.06,
provided that the good is cut or knit to shape, or both, and
sewn or otherwise assembled in the territory of one or both of
the Parties.

A change to subheadings 6102.10 through 6102.30 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08, or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
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6102.90

6103.11-6103.12

6103.19

of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change to subheading 6102.90 from any other chapter,
except from headings 51.06 through 51.13, 52.04 through
52.12, 53.07 through 53.08, or 53.10 through 53.11, Chapter
54, or headings 55.08 through 55.16, or 60.01 through 60.06,
provided that the good is cut or knit to shape, or both, and
sewn or otherwise assembled in the territory of one or both of
the Parties.

A change to subheadings 6103.11 through 6103.12 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change to tariff items 6103.19.60 or 6103.19.90 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that the good is cut or knit to shape,
or both, and sewn or otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties.

A change to subheading 6103.19 from any other chapter,
except from headings 51.06 through 51.13, 52.04 through
52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, Chapter
54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01 through 60.06,
provided that:

(@) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel

article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.
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6103.21-6103.29

6103.31-6103.33

6103.39

A change to subheadings 6103.21 through 6103.29 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) with respect to a garment described in heading
61.01 or a jacket or a blazer described in heading
61.03, of wool, fine animal hair, cotton or man-made
fibers, imported as part of an ensemble of these
subheadings, any visible lining material contained in
the apparel article satisfies the requirements of Chapter
Rule 1 for Chapter 61.

A change to subheadings 6103.31 through 6103.33 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change to tariff items 6103.39.40 or 6103.39.80 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that the good is cut or knit to shape,
or both, and sewn or otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties.

A change to subheading 6103.39 from any other chapter,
except from headings 51.06 through 51.13, 52.04 through
52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, Chapter
54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01 through 60.06,
provided that:

(@) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel

article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.
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6103.41-6103.49

6104.11-6104.13

6104.19

6104.21-6104.29

A change to subheadings 6103.41 through 6103.49 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that the good is cut or knit to shape,
or both, and sewn or otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties.

A change to subheadings 6104.11 through 6104.13 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change in tariff items 6104.19.40 or 6104.19.80 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that the good is cut or knit to shape,
or both, and sewn or otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties.

A change to subheading 6104.19 from any other chapter,
except from headings 51.06 through 51.13, 52.04 through
52.12,53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, Chapter
54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01 through 60.06,
provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change to subheadings 6104.21 through 6104.29 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(@) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn

or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and
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6104.31-6104.33

6104.39

6104.41-6104.49

(b) with respect to a garment described in heading
61.02, a jacket or a blazer described in heading 61.04,
or a skirt described in heading 61.04, of wool, fine
animal hair, cotton or man-made fibers, imported as
part of an ensemble of these subheadings, any visible
lining material contained in the apparel article satisfies
the requirements of Chapter Rule 1 for Chapter 61.

A change to subheadings 6104.31 through 6104.33 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that:

(@) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change to tariff items 6104.39.20 from any other chapter,
except from headings 51.06 through 51.13, 52.04 through
52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, chapter
54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01 through 60.06,
provided that the good is cut or knit to shape, or both, and
sewn or otherwise assembled in the territory of one or both of
the Parties.

A change to subheading 6104.39 from any other chapter,
except from headings 51.06 through 51.13, 52.04 through
52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through 53.11, Chapter
54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01 through 60.06,
provided that:

(a) the good is cut or knit to shape, or both, and sewn
or otherwise assembled in the territory of one or both
of the Parties, and

(b) any visible lining material contained in the apparel
article satisfies the requirements of Chapter Rule 1 for
Chapter 61.

A change to subheadings 6104.41 through 6104.49 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided that the good is cut or knit to shape,
or both, and sewn or otherwise assembled in the territory of
one or both of the Parties.
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6104.51-6104.53

6104.59

6104.61-6104.69

6105-6106

A change to subheadings 6104.51 through 6104.53 from any
other chapter, except from headings 51.06 through 51.13,
52.04 through 52.12, 53.07 through 53.08 or 53.10 through
53.11, Chapter 54, or headings 55.08 through 55.16 or 60.01
through 60.06, provided tha